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2. Gyviino kilmé/Origin of animal(s)

ol Siuntéjo pavadinimas ir adresas/Name and address of consignor:

22 Oficialiai patvirtinto karantino, apsaugoto nuo vabzdziy, adresas/Address of officially approved
insect-proof quarantine:

3. Gyviino paskirtis/Destination of animal(s):

3.1  Gavéjo pavadinimas ir adresas/Name and address of consignee:

3.2 Galutiniy paskirties patalpy adresas/Physical address of premises at final destination:

3.3 Transporto priemoné (reiso Nr./laivo pavadinimas)Means of transport (flight no/vessel name)

B. SVEIKUMO PATVIRTINIMAS/HEALTH ATTESTATION:

A3, Zemiau pasira$es valstybinis veterinarijos gydytojas, $iuo patvirtinu, kad A dalyje apradytas gyviinas:
The undersigned official veterinarian hereby certifies that the animals described in section A:

1. Buvo laikomas $alyje eksportuotojoje nuo atvedimo arba maZiausiai 12 ménesiy/Have been continuously
resident in the exporting country since birth or for at least 12 months.

2. Kiles i§ laikymo vietos, kurioje ir 30 km aplink kurig paskutines 30 dieny iki eksporto nepasireiské
gyviuny uzkreéiamosios ligos, kurioms yra imlas §ios riiSies gyviinai/Originate from a premises where,
within a 30km radius, there have been no outbreaks of epizootic diseases to which the species is susceptible,
during the 30days preceding export.

3. Yrasuzenklintas individualiai/Were individually identified.

IMP.PIGMY HIPPOS.LITHUANIA.0CT.2020.JR

200 VAR _LODVILY 00221-\]



4. Buvo klinidkai apZiiirétas valstybinio veterinarijos gydytojo ir yra sveikas/Were examined clinically by
an official veterinarian and were found to be healthy.

5. Per 30 dieny iki eksporto buvo itirtas oficialiai patvirtintoje laboratorijoje metodais, patvirtintais PGSO
Sausumos gyviiny sveikatos vadove del Zemiau nurodyty ligy ir tyrimy rezultatai buvo neigiami:/have been
tested, within 30 days of export, for the following condition with negative results at an officially approved
laboratory, using testing procedures described by the O.1.E. Manual of Standards:

5.1. Mycobacterium  Tuberculosis Complex — palyginamasis jodinis  tyrimas
tuberkulinu/comparative intradermal tuberculin test.
Data/Date:

5.2. Pastereliozé/Pasteurellosis — PGR/PCR test. Data/Date:

5.3. Encefalomiokartido/Encephalomyocarditis — IFA/ELISA. Data/Date:

5.4.1. Tripanozomoze/Trypanosomiasis —  serologinis  tyrimas/serological test date:

IR/AND

5.4.2. Tripanozomozé/Trypanosomiasis — apyvarpés tepinélio méginio tyrimo data/buffy coat
smear examination date:

ARBA/ OR
Kilgs i teritorijos, kurioje néra paplitusi Cécé musés sukeliama tripanozomozé ir per paskutinius 12
menesiy nebuvo nustatyta Sios ligos atvejy. / Originate from an area, which is not endemic for tsetse fly-
borne Trypanosomiasis and no cases were reported in the last 12 months.
6. Kiles i$ zoologijos sodo arba uzdaros laikymo vietos, kurioje leptospirozé nepasireiské paskutinius 12
meénesiy/ Originate from a zoo or captive breeding (closed herd) site where no cases of Leptospirosis were
reported in the last 12 months.
7. Kilgs i8 zoologijos sodo, kuriame salmonelioze nebuvo nustatyta paskutinius 12 ménesiy./ Originafe
from a zoo where no cases of Salmonella were reported in the last 12 months.
8. Buvo gydomas nuo iSorés ir vidaus parazity priemonémis, patvirtintomis Valstybinés nlalsto ir
veterinarijos tarnybos, kaip nurodyta Zemiauw/Were treated with anti-parasitic agents that are re¢bgnised by
the Veterinary Authority of the exporting country, as being effective against internal and extefnal parasites,
as indicated below: /

8.1 Gydymo nuo vidaus ir iSorés parazity data/Date of internal and external para‘site treatment:

8.1.1  Gydymas nuo iSorés parazity/Treatment for external parasites.

iy

Produkto Veiklioji Dozé/Dosage rafe
pavadinimas/Name of medziaga/Active '
product ingredient . y ‘

8.1.2  Gydymas plataus spektro antihelmintikais/Broad spectrum anthelim )
Produkto Veiklioji
pavadinimas/Name of medZiaga/Active
product ingredient

9. AS pries i3siunciant j Piety Afrikg jj apZinFejau . S .(h-q_rd@xxti datg) ir nustaciau, kad jis yra

kliniskai sveikas ir tinkamas gabenti/\Were, upon embarkation ‘:tbl"’é{%uth Africa: Date
....................... examined by me and found to beclinically healthy and fit to fray

10. Jis yra siundiamas tiesiai i$ auk$¢iau nurodyty patalpy j issiuntimo oro/jiry uosta IATA patvirtintu i§
anksto dezinfekuotu ir fumiguotu konteineriu, pritaikytu gabenn) dunodytq gyviny rasj/Were shipped
directly from the premises mentioned above to the port of exit: &.........coiiiiiiiiiiiiiiiiiainnnn, by
vehicle in TATA approved containers which are suitable folthesafe tlansponatlon of the species concerned
and which have been previously disinfected and fumigated, before loading.

i
| |

|
3

Pasiradyta/Signed at

Pareigos/ Designated rank:

Adresas/Address:

i
Valstybinio veterinarijos gydytojo paragas®® _
Signature of authorised official veterinarian
Vardas ir pavarde didziosiomis 1a1dem|s/Name in punt

vieta/on

(data/date)

ANTSPAUDAS/OFFICIAL STAMP @

M Sertifikafo numeris turi biiti nurodytas am klekweno sertifikato puslapio/The certificate number must

appear on all pages of the€ertificate

@ Paraso ir antspaudo spalva turi SklI[lS nuo sertifikato teksto spalvos/The certificate must be stamped

and 51gned in a colourdifferent to the prrntmg
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